
Эссе на тему: 
«Язык – это и есть народ»
(А.С.Пушкин)
     Человек приходит в мир нагим и безмолвным. Примерно через год он произносит первое слово, второе, появляются простые фразы и вот уже он не умолкает. Откуда такое знание и понимание, никто объяснить не может. Включилась кнопка и все. Понятно же, что кошка говорит «мяу», собака «гав», корова «му», петух «кукареку» и так далее. Кстати, в чужих краях животные и птицы, а также их народы, общаются по-другому. Этому мудрые книги дают объяснение. В древнем городе Вавилоне жители решили построить башню до небес и самим стать как боги. Высшие же силы разрушили башню, а люди перестали понимать друг друга и расселились по всей Земле. Находился этот злополучный город недалеко от Багдада на территории современного Ирака. Была и другая интересная история. После воскресения Иисус явился своим ученикам в образе Святого Духа – яркого луча, и озаренные его сиянием безграмотные рыбаки и крестьяне стали понимать многие языки, пошли в разные страны, чтобы рассказать о Христе. Можно предположить, что один из апостолов – Андрей Первозванный понимал древних русичей. В летописях есть упоминание о том, что он побывал в Великом Новгороде, где его накормили щами, попарили в бане, словом, приняли наилучшим образом.
     Народам мира на месте не сиделось. Они устраивали великие переселения, путешествовали, воевали, торговали, тем самым прибавляя к своим словам иноземные и отдавая свои. Русский язык сегодня по популярности - восьмой в мире и один из пяти официальных в ООН. Понятное дело, что за тысячелетия он прилично изменился, но многие древние слова нам понятны и близки. Например, индоевропейские - солнце и небо; тюрско-татарские - сарафан, сундук, молоко, балалайка; английские - джем, джентльмен; французские- жалюзи и многие другие. Куда же нам без балалайки и сарафана! Иногда возникают трудности перевода. Так, хор имени Пятницкого выступал в Англии, и они пели песню «А кто его знает, зачем он моргает?» На английский название перевели, как «Никто не знает, что у него с глазом».
      Интересна история одного слова, вошедшего во французский язык. Армия Наполеона изрядно потрепанная и голодная возвращалась в Париж. Их путь преградила белорусская река Березина недалеко от города Борисов. В самом городе на воздвигнутых бастионах неприятеля ожидали пушки Кутузова. Наполеон же принял решение переправиться недалеко от деревни Студенка. На отмели были построены два моста. По одному переправились остатки армии, другой предназначался для гражданских – маркитантов, женщин, обслуги и мародеров с обозами со всей Европы, которых собралось десятки тысяч. Военные приняли жестокий бой на другом берегу реки, гражданские же под ядрами русских пушек в панике бросились к мосту, который рухнул. Десятки тысяч погибли в давке или утонули. Погибли и все молодые понтонеры, возводившие мосты в ледяной ноябрьской реке. Во французском языке слово березина стало нарицательным и означает полный крах. Эту страшную трагедию они помнят до сих пор. Полная березина у французов случилась на чемпионате мира по футболу, когда они в финале проиграли аргентинцам.
      Русские не только заимствовали слова, но и сами были большими выдумщиками. Так, буква ё пришла к нам из сентиментальной «Бедной Лизы» Карамзина из слова слёзы, которыми плаксивая героиня намочила весь роман. Ломоносов придумал: градусник, кислота, формула, минус, чертёж и многое другое; Игорь Северянин: - бездарь и самолёт; Хлебников -лётчик; Казанцев -инопланетяне; Менделеев- водка и многое другое. Можно предложить новое слово, которого нет еще в словарях: если есть ничтожество, то должно быть и никтожество.
     Русский язык гибкий, пластичный, мелодичный. Грамматика Ломоносова и литературный язык Пушкина сделали его всемирным. Мы же часто забываем старинные напевы слов. Ну, вот крыльцо. Что такого – пристройка к дому. А прислушаться? Крыло дома, а ласково – крыльцо. Еще у Пушкина были дева, дед и баба. Потом появились ласковые -  девушка, дедушка и бабушка. Забыли! Частенько: «Эй, девушка», звучит хуже девки. Слово окрестность – поселение вокруг поклонного креста. Традицию сегодня возродили и на границах многих деревень и городов установлены охранные поклонные кресты. Есть же вкусные слова. Явно простонародное – хлебать. «Лаптем щи хлебать» было характеристикой неудачливого двоечника. Попробую предложить личное толкование, пока не вошедшее в словари. Крестьянская семья садится за стол. Во главе отец, вокруг дети и другие родственники. В середине столешницы – блюдо с похлебкой. Старший первым зачерпывает деревянной ложкой еду и несет ко рту, затем все, кто обедает. Для того, чтобы капли  не упали на стол, под ложку подставляли ломоть хлеба. По моему мнению, именно это и образовало слово хлебать. Кстати, ломоть – отломанная часть хлеба, а кусок, скорее всего, отрезанный, можно укусить.
     Многообразны и оттенки наших слов. Дурак. Всем понятно. Придурок же – это дурак только наполовину, а полудурок или полудурочек, почти ласково, блаженный, одним словом. И герой большинства народных сказок – дурак. Какой умный лягуху поцелует? Хотя и королевичи мертвых царевен целовали. Европейские средневековые сказки еще ужаснее. Наши же, как ситцы, хороводы, песни, кружева большой языческий привет дохристианской Руси, наследницы Гипербореи и Скифии.

     Интересны и русские фамилии. До середины девятнадцатого века, точнее, до отмены крепостного права, у большинства населения фамилий не было. Вольному народу они понадобились. В средней России фамилии давались в большинстве от имени отца – Иванов, Петров, Васильев. На севере – от птиц и зверей: Медведев, Зайцев, Соловьев, Дятлов, Петухов и прочие. Веселее было у казаков, их фамилии давались от прозвищ или профессий. Например, Бороденков – не просто бородатый, а с бороденкой редкой, жиденькой. Фамилия Щиголев – такая бедная семья, что и щи без мяса, голые. Встречаются такие как Отченашенко, Хлебонасушенский, Попов, Кузнецов, Стрельцов. А вот фамилия легендарного атамана, покорившего Сибирь, до сих пор неизвестна, есть предположение, что была она нецензурной, поэтому Ермак Тимофеевич и все. Пару слов об именах. Древнееврейские имена Иван да Марья стали настолько русскими, что их национальную принадлежность никто не оспаривает.
     В любом языке великая сила, не зря ведь враги в первую очередь борются с языком. На русском – великие достижения космоса, наук, медицины, литературы и много таинственного, неизведанного. Мудрые люди говорят, что есть у русских тайная кнопка «накось выкуси», если ее включить, то будет посильнее кукиша в кармане, ни Змей Горыныч, ни танк тогда уж не остановит. Надо любить свой язык, беречь его, чужие лишь уважать,  и тогда совершенно станет ясно, что наши упыри  и вурдалаки круче их вампиров и мерчендайзеров.     

